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Sistema di Controllo Elettronico della quantità di spandimento con Distribuzione Pro-
porzionale all’Avanzamento (D.P.A.E.)

Electronic Control System with spread rate related to the forward speed (D.P.A.E.)

Système de contrôle du débit d’épandage avec Distribution proportionnelle à la vitesse 
d’avancement (D.P.A.E.)

VANTAGGI 
• Rispetto per l’Ambiente e Risparmio Economico
• Sistema di Regolazione Semplice ed Intuitivo
• Attuatori Lineari e Scatole Elettroniche completamente protette
• Adattabilità ai dispositivi GPS

BENEFIT
• Environmentally harmless and economical spreading
• User-friendly setting system
• Linear actuators and electronic boxes protected from water ingress and corrosion
• Adjustable to GPS devices

AVANTAGES
• Fertilisation respectueuse de l’environnement et économique
• Système de réglage simple et intuitif
• Actionneurs linéaires et boîtes électroniques protégés des projections d’eau et de la corrosion
• Adaptable aux dispositifs GPS

Sistema Elettronico di Regolazione Quantità

Electronic system for quantity setting

Système électronique réglage débit

VANTAGGI 
• Rispetto per l’Ambiente e Risparmio Economico
• Sistema di Regolazione Semplice ed Intuitivo

BENEFIT
• Environmentally harmless and economical spreading
• User-friendly setting system

AVANTAGES
• Fertilisation respectueuse de l’environnement et économique
• Système de réglage simple et intuitif

Lo Speed Control consente la gestione della velocità di avanzamento per mantenere costante la quantità di distribuzione al rallen-
tamento o all’accelerazione del trattore. L’innovativa funzione “Peso simulato” di cui il sistema è dotato, garantisce una perfetta 
distribuzione. La velocità di avanzamento viene rilevata da un Interruttore di Prossimità (a richiesta è disponibile l’Antenna GPS). 
L’Unità Operativa multifunzione dal facile ed intuitivo utilizzo in dotazione consente di operare in 2 Modalità: SPEED, gestione della 
velocità di avanzamento, e “MAN” che consente la gestione manuale della distribuzione.

The Speed Control allows the setting of the forward speed to keep the dose rate constant at the tractor slow down or speed up. The 
innovative “Simulated weight” function the system is equipped with, grants perfect distribution. The tractor speed is detected by 
a Proximity Switcher (or GPS Antenna available on request). The easy and intuitive multifunction Operating Unit supplied allows 2 
operating Modes: SPEED, handling the forward speed, and “MAN” which allows manual setting.

Le Speed Control permet la gestion de la vitesse d’avancement pour garder la quantité de distribution constante lorsque le tracteur 
ralentit ou accélère. L’innovative fonction “Poids simulé” dont le système est équipé, garantit une parfaite distribution. La vitesse 
d’avancement est détectée par un Détecteur de Proximité (ou par Antenne GPS disponible sur demande). L’Unité de Commande 
multifonctions simple et intuitive en dotation, permet d’opérer en 2 Modes : VITESSE, gestion automatique de la vitesse d’avance-
ment, et « MAN » qui permet la gestion manuelle de la distribution.

Il Sistema Elettronico TroniK, consente all’operatore di Regolare la quantità di Distribuzione in modo estremamente preciso, 
semplice e pratico.
Tramite l’unità di comando, l’operatore ha sempre sotto controllo l’effettiva sezione di apertura che sta utilizzando lo Spandicon-
cime durante la lavorazione, ciò permette di variare in tempo reale le quantità di distribuzione di entrambi i lati in modo indipen-
dente durante la sessione di lavoro.

The Electronic System TroniK allows the user to set the spreading quantity in an extremely easy, handy and high precise way.
The user can always check the current opening section in use while working through the Control Device Screen. In this way, the 
opening sections can be modified in real time independently one from the other during the whole working section.

Le système électronique TroniK offre à l’opérateur la possibilité de régler le débit d’engrais de façon très simple en garantissant, 
en même temps, une haute précision.
Par l’Unité de Commande l’utilisateur peut toujours contrôler les sections d’ouverture pendant le travail et donc varier le débit 
sur les deux côtés de façon indépendante et en temps réel pendant toute la section de travail.    
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Questa Regolazione si avvale di un Unità di Comando meccanica a Distanza a 1 o 2 Leve che viene alloggiata all’interno della ca-
bina del trattore. Il Comando a Distanza collegato ai Cavi/o Flessibili consente di azionare le saracinesche di dosaggio. 
La Regolazione è dotata di arresti per le Leve di regolazione del comando che scorrono su un adesivo graduato consentendo la 
gestione del dosaggio con la massima precisione.

Sistema Elettronico di Regolazione Quantità

Electronic system for quantity setting

Système électronique réglage débit

Questa Regolazione si avvale di cilindri idraulici che azionano le Saracinesche di dosaggio dello Spandiconcime. A seconda dei mo-
delli di Spandiconcime i cilindri possono essere a Doppio o Semplice Effetto, in due unità per macchina o singoli.
Dalla cabina del trattore, tramite i distributori idraulici od il joystick, si gestisce la regolazione del dosaggio una volta determinata 
la posizione d’arresto dello stelo del cilindro sullo Spandiconcime.
Le regolazioni Idrauliche che utilizzano i cilindri a doppio effetto sono corredate di un Blocco Oleodinamico Speciale che consente 
di mantenere costante la portata e la pressione dell’olio con qualsiasi tipo di trattore.

Comando idraulico a uno o due cilindri 

Hydraulic control with one or two cylinders

Commande hydraulique à un ou deux vérins 

The hydraulic setting through cylinders adjusts the gate ope-
ning section of the fertilizer spreader. The system, according 
to the fertilizer spreader model, is equipped with one or two 
Double or Single Effect cylinders. 
From the tractor cab, through the hydraulic distributors or the 
joystick, the dose rate is adjusted once the stopping position of 
the cylinder rod has been determined on the fertilizer spreader.
The hydraulic settings that use double-acting cylinders are 
equipped with a special hydraulic block that allows to keep the 
flow rate and oil pressure constant with any kind of tractor.

La régulation hydraulique utilise des vérins qui actionnent les 
vannes de dosage de l’épandeur d’engrais. Selon les modèles 
d’épandeurs d’engrais, les vérins peuvent être Double ou Sim-
ple Effet, un ou deux par machine.
Les distributeurs hydrauliques ou le joystick du tracteur per-
mettent le réglage du débit, une fois déterminée la position 
d’arrêt de la tige du vérin sur l’épandeur d’engrais.
Les réglages hydrauliques qui utilisent des vérins à double ef-
fet sont équipés d’un bloc hydraulique spécial qui permet de 
maintenir le débit et la pression d’huile constants avec tout 
type de tracteur.

This adjustment is provided with a mechanical remote-control 
unit with 1 or 2 levers housed inside the tractor cabin. The do-
sing gates are driven by the Remote Control connected to the 
Flexible hoses.
The control device is equipped with stops for a precise adjust-
ment of the levers that slide on a graduated sticker.

Ce réglage utilise une commande mécanique à 1 ou 2 leviers 
logée à l’intérieur de la cabine du tracteur. La commande 
connectée aux câbles flexibles permet l’ouverture et ferme-
ture des vannes de dosage.
Cette commande est équipé d’arrêts pour un réglage précis 
des leviers qui coulissent sur un adhésif gradué 

MECHANIC FLEXHYDRAULIC
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RP2X/F

RP2X/FC

Spandiconcime centrifugo doppio disco per distribuzione 
localizzata e a pieno campo. 

Double disk centrifugal FERTILIZER SPREADER for localized 
and full field spreading. 

EPANDEUR D’ENGRAIS centrifuge double disque pour 
épandage localisé ou à plein champ. 

FRUTTETO
RP2X/F -  FCRP2X/F -  FC

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

RP2X/F A B H
Mod. 600 1235 1040 1020
Mod. 900 1235 1040 1320

RP2X/FC A B H
Mod. 600 1090 1040 1070
Mod. 900 1090 1040 1410

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

50 - 60 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

181 - 208 Kg.

7/9 mt. max
LOCALIZZATO - LOCALISED - LOCALISE’

16 mt. max
PIENO CAMPO - FULL FIELD - PLEIN CHAMP

LARGHEZZA SPANDIMENTO
SPREADING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

510 - 860

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

LOCALIZZATO
LOCALISED
LOCALISE’

PIENO CAMPO
FULL FIELD

PLEIN CHAMP
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Versione totalmente in acciaio inox
Version fully in stainless steel
Version totalement en acier inox

RP2X/F TYTAN

Versione in acciaio verniciato
Version in powder coated steel
Version en acier peint

RP2X/F
Versione parzialmente in acciaio inox
Version partially in stainless steel 
Version partiellement en acier inox

RP2X/FX

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité
Convogliatore bilaterale completamente in acciaio inox di rapido e semplice smontaggio

Double conveyor fully in stainless steel – quick & easy to take off

Convoyeur bilatéral double totalement en acier inox - démontage simple et rapide
Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2

Leve di compensazione indipendenti che consentono di posizionare il punto di caduta 
del fertilizzante sui dischi distributori garantendo uniformità di distribuzione con ogni 
tipo di concime sia per lo spandimento a pieno campo che unilaterale

Independent offset levels that allow to fix the fertilizer falling point on the distributor 
disks so granting spreading uniformity with any kind of fertilizer both for full field and 
for unilateral spreading

Leviers de compensation indépendants qui permettent de placer le point de chute 
de l’engrais sur les disques distributeurs en garantissant uniformité d’épandage avec 
tous engrais soit  pour l’épandage à plein champ soit unilatéral  

Apparato dosatore interamente in acciaio inox
Dosing equipment entirely in stainless steel
Apparat de dosage totalement en acier inox

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX
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Estensione RP2X/F 900 verniciata o inox
Extent-set RP2X/F 900 powder coated or stainless steel

Rehausse RP2X/F 900 paint ou acier inox

Localizzatore posteriore per serre RP2X/S alternativo
Rear localiser for greenhouses RP2X/S -  alternative
Localisateur postérieur pour serres RP2X/S - alternatif

Apparato dosatore speciale a 8 sezioni di dosaggio
Special dosing system with 8 dosing sections
Apparat de dosage spécial avec 8 sections de dosage
Montabile su ogni regolazione 
Adjustable on all settings - Adaptable sur tous réglages

3

4

2

1 1

2

Estensioni aumento capacità mod. RPX/L
Extent Set increasing capacity mod. RP2X/L

Set rehausse augmentation contenance mod. RP2X/L

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

Ruotine girevoli per lo spostamento da vuoto
Kit roues pivotantes pour déplacement manuel à 

machine vide
Wheel kit for manual shifting with empty machine

Kit impianto luci posteriori
Back light Kit

Kit éclairage postérieure 

3

4

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE RP2X-F RP2X-FX TYTAN

Tramoggia sagomata dim./mm. 1230x995
Compact hopper dim./mm. 1230x995
Trémie compacte dim./mm. 1230x995
Protezioni antinfortunistiche delle parti rotanti (CE)
Rotating parts safety protections against working accidents (CE standards)
Protections pour la prévention des accidents des parties en rotations (CE standards)
Convogliatore bilaterale a smontaggio rapido
Two-side conveyor – quick to take off
Convoyeur bilatéral à démontage rapide
Apparato dosatore con coppe cilindriche
Dosing equipment with cylindrical shape cups 
Apparat de dosage avec coupes cylindriques
Dischi distributori e palette intercambiabili - Mt. 12
Distributor disks and interchangeable blades - Mt. 12
Disques distributeurs et palettes interchangeables – Mt. 12
Leve di compensazione anteriori per regolazione caduta concime
Front offset levers adjusting fertilizer falling
Leviers de compensation antérieures pour réglage chute d’engrais 
Agitatori per concimi granulari
Mixers for grained fertilizers
Agitateurs pour engrais granulaires
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Bulloneria e raccordi
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords
Albero cardanico con limitatore di coppia protetto
PTO shaft with couple limiter and protection
Arbre à cardan avec limiteur de couple et protection

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte            In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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Modello fisso - Fix model - Modèle fixe

Modello telescopico  - Telescopic model - Modèle télescopique

L. 600  ~  1000 mm. L. 600  ~  1000 mm.

L. 600 mm. L. 600 mm.

L. 2380 mm.

L. 2380 ~  3180 mm.

Estensioni per convogliatore RP2X/F
Extension for localiser RP2X/F

Rallonge pour localisateur RP2X/F

Convogliatore / localizzatore per uliveti, agrumeti ecc. 
adatto per sesti d’impianto con filari distanziati

Conveyor / Localizer for olive groves, citrus groves etc
fit for plant densities with spaced rows

Convoyeur / Localisateur pour oliviers, plantations d’agrumes etc.
idéal pour densités de plantation à rangs distancés

Estensione paratia regolabile 
Conveyor / Localizer adjustable flap extender 

Rallonge volet réglable Convoyeur / Localisateur

Larghezza di distribuzione localizzata fino a 12 mt
Larghezza di distribuzione pieno campo fino a 19 mt 

Localised spreading till 12 mt
Full field spreading till 19 mt

Distribution localise jusqu’à 12 mt
Distribution plein champ jusqu’à 19 mt
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Versione totalmente in acciaio inox
Version fully in stainless steel
Version totalement en acier inox

RP2X/FC TYTAN

Versione in acciaio verniciato
Version in powder coated steel
Version en acier peint

RP2X/FC
Versione parzialmente in acciaio inox
Version partially in stainless steel 
Version partiellement en acier inox

RP2X/FCX

Convogliatore bilaterale completamente in acciaio inox di rapido e semplice smontaggio

Double conveyor fully in stainless steel – quick & easy to take off

Convoyeur bilatéral double totalement en acier inox - démontage simple et rapide

L. 1090 mm.
Leve di compensazione indipendenti che consentono di posizionare il punto di caduta 
del fertilizzante sui dischi distributori garantendo uniformità di distribuzione con ogni 
tipo di concime sia per lo spandimento a pieno campo che unilaterale

Independent offset levels that allow to fix the fertilizer falling point on the distributor 
disks so granting spreading uniformity with any kind of fertilizer both for full field and 
for unilateral spreading

Leviers de compensation indépendants qui permettent de placer le point de chute de 
l’engrais sur les disques distributeurs en garantissant uniformité d’épandage avec tous 
engrais soit  pour l’épandage à plein champ soit unilatéral  

Apparato dosatore interamente in acciaio inox
Dosing equipment entirely in stainless steel
Apparat de dosage totalement en acier inox

Tramoggia sagomata di dimensioni 
Ridotte  - mm.1090 x 990 capacità 
base Lt. 510 adatta per passaggi 
inferiori ai 2 Mt.

Shaped, small dimension hopper 
- mm.1090 x 990 – Basic capacity lt.
510 ideal for narrow spaces lower
than 2 Mt.

Trémie moulée de dimensions 
réduites - mm.1090 x 990 – capacité 
de base lt. 510  idéal pour passages 
étroits sous les 2 mt. 

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX
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Ruotine girevoli per lo spostamento da vuoto
Kit roues pivotantes pour déplacement manuel à machine vide

Wheel kit for manual shifting with empty machine

Kit impianto luci posteriori
Back light Kit

Kit éclairage postérieure 

3

2

1

3

Estensione RP2X/F 900 verniciata o inox
Extent-set RP2X/F 900 powder coated or stainless steel

Rehausse RP2X/F 900 paint ou acier inox

Localizzatore posteriore per serre RP2X/S alternativo
Rear localiser for greenhouses RP2X/S -  alternative
Localisateur postérieur pour serres RP2X/S - alternatif

1

2

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

Apparato dosatore speciale a 8 sezioni di dosaggio
Special dosing system with 8 dosing sections
Apparat de dosage spécial avec 8 sections de dosage
Montabile su ogni regolazione 
Adjustable on all settings - Adaptable sur tous réglages

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE RP2X-FC RP2X-FCX TYTAN

Tramoggia sagomata dim./mm. 1090x995
Compact hopper dim./mm. 1090x995
Trémie compacte dim./mm. 1090x995
Protezioni antinfortunistiche delle parti rotanti (CE)
Rotating parts safety protections against working accidents (CE standards)
Protections pour la prévention des accidents des parties en rotations (CE standards)
Convogliatore bilaterale a smontaggio rapido
Two-side conveyor – quick to take off
Convoyeur bilatéral à démontage rapide
Apparato dosatore con coppe cilindriche
Dosing equipment with cylindrical shape cups 
Apparat de dosage avec coupes cylindriques
Dischi distributori e palette intercambiabili - Mt. 12
Distributor disks and interchangeable blades - Mt. 12
Disques distributeurs et palettes interchangeables – Mt. 12
Leve di compensazione anteriori per regolazione caduta concime
Front offset levers adjusting fertilizer falling
Leviers de compensation antérieures pour réglage chute d’engrais 
Agitatori per concimi granulari
Mixers for grained fertilizers
Agitateurs pour engrais granulaires
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Bulloneria e raccordi
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords
Albero cardanico con limitatore di coppia protetto
PTO shaft with couple limiter and protection
Arbre à cardan avec limiteur de couple et protection

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte            In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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Distribuzione localizzata selettiva automatica

Automatic selective localized distribution

Distribution localisée sélective automatique

RP2X/F RP2X/FX RP2X/F TYTAN

RP2X/FC RP2X/FCX RP2X/FC TYTAN

VANTAGGI

- Rispetto per l’ambiente ed elevato risparmio economico
- Sistema elettronico semplice ed intuitivo
- Gestione indipendente delle due file di impianto
- Distinzione della pianta da concimare dai pali di impianto, erbacce ed interferenze varie

eliminando lo spreco del concime

BENEFIT

- Respect for the environment and high economic savings
- User-friendly electronic setting
- Independent handling of the two plant rows
- Distinction of the plant to be fertilized from the planting poles, weeds and various interferences

avoiding the fertilizer waste

AVANTAGES

- Fertilisation économique important en respect de l’environnement
- Système électronique simple et intuitif
- Gestion indépendante des deux rangées
- Distinction de la plante à fertiliser des poteaux de plantation, mauvaises herbes et diverses

interférences qui évite le gaspillage d’engrais

Applicabile su - Adjustable on - Adaptable sur
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Saving System può essere applicato agli Spandiconcime RP2X/F RP2X/FC nelle varie 
versioni con Regolazione della Quantità Idraulica (HYDRAULIC)

Saving System can be applied to Fertilizer Spreaders RP2X-F RP2X-FC with hydraulic control 
(HYDRAULIC setting only) in the various versions.

Le Saving System est une application pour Distributeurs d’engrais  RP2X-F  RP2X-FC  que 
avec commande hydraulique (HYDRAULIC) dans ses différentes versions.

Zona
 di Di

stribu
zione

 disat
tiva

Sprea
ding a

rea off

Zone
 de di

stribu
tion in

active

Il Sistema Saving System Pat è un’innovativa 
regolazione elettronica che consente di localizzare la distribuzione del concime in modo selettivo.
Saving System Pat si compone di un’Unità Operativa di facile ed intuitivo utilizzo e da una Regolazione Idraulica particolare e può 
essere applicato allo Spandiconcime RP2X/F nelle varie versioni con Comando Idraulico (HYDRAULIC)
Questo nuovo tipo di distribuzione selettiva consente di concimazione solo dov’è necessario eliminando completamente lo spreco di 
concime ed ottimizzando la distribuzione localizzata sulle file.
Il sistema Saving System Pat, riconoscendo pali, erbacce ecc. e distinguendoli dalla pianta da concimare, annulla le interferenze ed 
evita la distribuzione in zone non necessarie.
Inoltre, la Regolazione Saving System Pat, grazie ai suoi sensori innovativi e ad un software di nuova generazione, consente di 
gestire perfettamente le dimensioni del filare adattandosi perfettamente a diverse larghezze di distribuzione e diverse velocità di 
avanzamento.
Il Saving System Pat permette di gestire indipendentemente le due file della piantagione consentendo, anche nel caso di piante non 
perfettamente allineate, di adattare la distribuzione a sesti di impianto irregolari.
Un piccolo Investimento per un grande risparmio

The Saving System Pat is an innovative electronic setting allowing to localize the distribution of the fertilizer in a selective way.
Saving System Pat consists of an easy and handy operating unit combined to a special hydraulic device and can be applied to 
Fertilizer Spreaders RP2X/F with hydraulic control in the various versions.
This new type of selective distribution allows fertilization only where it is necessary, completely avoiding the fertilizer waste and 
optimizing the local distribution on the rows.
The Saving System Pat recognizing poles, weeds etc. and distinguishing them from plants to be fertilized overcomes interferences 
and avoids the distribution in unneeded areas.
Moreover, the Saving System Pat setting, thanks to its innovative sensors and to a latest- generation software, allows to perfectly 
manage the size of the row adapting to different distribution widths and different tractor speeds.
With the Saving System Pat the two rows of the plantation can be independently managed allowing, even in the case of plants not 
perfectly aligned, to adapt the distribution to irregular planting patterns.
A small investment for big savings
Le « Saving System Pat » est une régulation électronique innovante qui permet de localiser la distribution de l’engrais de manière 
sélective.

Le « Saving System Pat », qui comprend une petite unité de commande facile et intuitive à utiliser et une régulation hydraulique 
particulière, peut être appliquée à l’épandeur d’engrais RP2X/F commande hydraulique dans ses différentes versions.
Ce nouveau type de distribution sélective permet la fertilisation seulement là où nécessaire et évite complètement le gaspillage 
d’engrais en optimisant la distribution localisée sur les rangées.
Le système « Saving System Pat » reconnaît les poteaux, les mauvaises herbes, etc., qui différencie des végétaux à fertiliser, 
annulant ainsi les interférences et évitant la distribution d’engrais dans des zones inutiles.
Le réglage « Saving System Pat », grâce à ses capteurs innovants et à un logiciel de nouvelle génération, permet également de 
maîtriser parfaitement la dimension des rangées en s’adaptant à différentes largeurs de distribution et à différentes vitesses de 
conduite.
Le « Saving System Pat » peut gérer indépendamment les deux rangées ce qui permet, même dans le cas de plantations en 
quinconce, d’adapter la distribution aux plantations avec écarts différents entre et sur les lignes.
Un petit investissement pour de grosses économies
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RP2X/S

RP2X/SC

Spandiconcime centrifugo doppio disco per distribuzione 
localizzata e a pieno campo. 

Double disk centrifugal FERTILIZER SPREADER for localized 
and full field spreading. 

EPANDEUR D’ENGRAIS centrifuge double disque pour 
épandage localisé ou à plein champ. 

SERRA
RP2X/S -  SCRP2X/S -  SC

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

50 - 60 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

181 - 208 Kg.

LARGHEZZA SPANDIMENTO
SPREADING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

510 - 860

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

LOCALIZZATO
LOCALISED
LOCALISE’

PIENO CAMPO
FULL FIELD

PLEIN CHAMP

1,1 mt. max
LOCALIZZATO - LOCALISED - LOCALISE’

16 mt. max
PIENO CAMPO - FULL FIELD - PLEIN CHAMP

RP2X/S A B H
Mod. 600 1235 1040 1020
Mod. 900 1235 1040 1320

RP2X/SC A B H
Mod. 600 1090 1040 1070
Mod. 900 1090 1040 1410
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Versione totalmente in acciaio inox
Version fully in stainless steel
Version totalement en acier inox

RP2X/S TYTAN
Versione in acciaio verniciato
Version in powder coated steel
Version en acier peint

RP2X/S
Versione parzialmente in acciaio inox
Version partially in stainless steel 
Version partiellement en acier inox

RP2X/SX

Convogliatore bilaterale completamente in acciaio inox di rapido e semplice smontaggio

Double conveyor fully in stainless steel – quick & easy to take off

Convoyeur bilatéral double totalement en acier inox - démontage simple et rapide

Leve di compensazione indipendenti che consentono di posizionare il punto di caduta 
del fertilizzante sui dischi distributori garantendo uniformità di distribuzione con ogni 
tipo di concime sia per lo spandimento a pieno campo che unilaterale

Independent offset levels that allow to fix the fertilizer falling point on the distributor 
disks so granting spreading uniformity with any kind of fertilizer both for full field and 
for unilateral spreading

Leviers de compensation indépendants qui permettent de placer le point de chute de 
l’engrais sur les disques distributeurs en garantissant uniformité d’épandage avec tous 
engrais soit  pour l’épandage à plein champ soit unilatéral  

Apparato dosatore interamente in acciaio inox
Dosing equipment entirely in stainless steel
Apparat de dosage totalement en acier inox

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX
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Ruotine girevoli per lo spostamento da vuoto
Kit roues pivotantes pour déplacement manuel à machine vide

Wheel kit for manual shifting with empty machine

Kit impianto luci posteriori
Back light Kit

Kit éclairage postérieure 

3

4

2

1

3

4

Estensione RP2X/F 900 verniciata o inox
Extent-set RP2X/F 900 powder coated or stainless steel

Rehausse RP2X/F 900 paint ou acier inox

Componente posteriore localizzatore RP2X/F
Rear part conveyor RP2X/F
Partie posterieure convoyeur RP2X/F

1

2

Apparato dosatore speciale a 8 sezioni di dosaggio
Special dosing system with 8 dosing sections
Apparat de dosage spécial avec 8 sections de dosage
Montabile su ogni regolazione 
Adjustable on all settings - Adaptable sur tous réglages

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE S / SC SC / SCX TYTAN

Griglia di sicurezza C.E
Safety grid  C.E
Grille de sécurité CE 

Tramoggia sagomata dim./mm. 1230x995
Compact hopper dim./mm. 1230x995
Trémie compacte dim./mm. 1230x995
Protezioni antinfortunistiche delle parti rotanti (CE)
Rotating parts safety protections against working accidents (CE standards)
Protections pour la prévention des accidents des parties en rotations (CE standards)
Convogliatore centrale a smontaggio rapido 
Quick to take off conveyor 
Convoyeur à dèmontage rapide 
Apparato dosatore con coppe cilindriche
Dosing equipment with cylindrical shape cups 
Apparat de dosage avec coupes cylindriques
Dischi distributori e palette intercambiabili - Mt. 12
Distributor disks and interchangeable blades - Mt. 12
Disques distributeurs et palettes interchangeables – Mt. 12
Leve di compensazione anteriori per regolazione caduta concime
Front offset levers adjusting fertilizer falling
Leviers de compensation antérieures pour réglage chute d’engrais 
Agitatori per concimi granulari 
Mixers for grained fertilizers 
Agitateurs pour engrais granulaires 
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Bulloneria e raccordi
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords
Albero cardanico con limitatore di coppia protetto
PTO shaft with couple limiter and protection
Arbre à cardan avec limiteur de couple et protection

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte            In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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Versione totalmente in acciaio inox
Version fully in stainless steel
Version totalement en acier inox

RP2X/FC TYTAN

Versione in acciaio verniciato
Version in powder coated steel
Version en acier peint

RP2X/FC
Versione parzialmente in acciaio inox
Version partially in stainless steel 
Version partiellement en acier inox

RP2X/FCX

Convogliatore bilaterale completamente in acciaio inox di rapido e semplice smontaggio

Double conveyor fully in stainless steel – quick & easy to take off

Convoyeur bilatéral double totalement en acier inox - démontage simple et rapide

L. 1090 mm.

Tramoggia sagomata di dimensioni 
Ridotte  - mm.1090 x 990 capacità 
base Lt. 510 adatta per passaggi 
inferiori ai 2 Mt.

Shaped, small dimension hopper 
- mm.1090 x 990 – Basic capacity lt.
510 ideal for narrow spaces lower
than 2 Mt.

Trémie moulée de dimensions 
réduites - mm.1090 x 990 – capacité 
de base lt. 510  idéal pour passages 
étroits sous les 2 mt. 

Leve di compensazione indipendenti che consentono di posizionare il punto di caduta 
del fertilizzante sui dischi distributori garantendo uniformità di distribuzione con ogni 
tipo di concime sia per lo spandimento a pieno campo che unilaterale

Independent offset levels that allow to fix the fertilizer falling point on the distributor 
disks so granting spreading uniformity with any kind of fertilizer both for full field and 
for unilateral spreading

Leviers de compensation indépendants qui permettent de placer le point de chute de 
l’engrais sur les disques distributeurs en garantissant uniformité d’épandage avec tous 
engrais soit  pour l’épandage à plein champ soit unilatéral  

Apparato dosatore interamente in acciaio inox
Dosing equipment entirely in stainless steel
Apparat de dosage totalement en acier inox

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX
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Ruotine girevoli per lo spostamento da vuoto
Kit roues pivotantes pour déplacement manuel à machine vide

Wheel kit for manual shifting with empty machine

Kit impianto luci posteriori
Back light Kit

Kit éclairage postérieure 

3

2

1

3

Estensione RP2X/F 900 verniciata o inox
Extent-set RP2X/F 900 powder coated or stainless steel

Rehausse RP2X/F 900 paint ou acier inox

Componente posteriore localizzatore RP2X/F
Rear part conveyor RP2X/F
Partie posterieure convoyeur RP2X/F

1

2

Apparato dosatore speciale a 8 sezioni di dosaggio
Special dosing system with 8 dosing sections
Apparat de dosage spécial avec 8 sections de dosage
Montabile su ogni regolazione 
Adjustable on all settings - Adaptable sur tous réglages

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande
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interratore di concime a 1 o 2 denti con tramoggia inox

1 or 2 rows under soIL fertilizer spreader with hopper in 
stainless steel 

Sous-soleuse d’engrais à 1 ou 2 dents avec trémie en acier inox

KDKD

0,80 mt.
LARGHEZZA DI LAVORO
WORKING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

A B H
950 850 1430

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

INTERRATO
UNDER-SOIL

ENFUISSE’

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

40 - 60 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

K1D  129 Kg.
K2D  148 Kg.

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

280

A

BH

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option
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VersioneVersione  - Version  - Version

Dente con Vomere Reversibile e Sostituibile La./mm. 60
Tine with reversible and replaceable plowhshare L/mm 60
Dent avec soc réversible et remplaçable L/mm 60

Dente con Profilo Arrotondato
Tine with rounded edges

Dent à bords arrondis

XV XT

VersioneVersione  - Version  - Version

K1D/XV K2D/XV K1D/XT K2D/XT

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2
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3

4

2

1

4

3

Estensioni aumento capacità
Extent Set increasing capacity
Set rehausse augmentation contenance

Rullo livellatore a tamburo completo di lama di pulizia
Drum levelling roll with cleaning blade
Rouleau niveleur à tambour avec lame de nettoyage

1

2

Rullo livellatore a gabbia
Cage leveling roll

Rouleau niveleur à cage

2

Disco frangizolle regolabile (montabile solo su K2D)
Clod-breaking disk (adjustable on K2D only)

Disque casse mottes réglable (attelable que sur K2D)

Vomere di ricambio mm. 40 per dente interratore
Additional p lowhshare mm.40 for under-soil row
Soc de rechange mm.40 pour sous-soleuse

Dente interratore supplementare cpl. di vomere reversibile - mod. XV
Additional under-soil row with plowhshare - mod. XV

Rang supplémentaire avec soc - mod XV

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE KR1 KR2 KR1-X KR2-X

Griglia di sicurezza C.E
Safety grid  C.E
Grille de sécurité CE
Tramoggia dim./mm. 1500x1000
Hopper dim./mm. 1500x1000
Trémie dim./mm. 1500x1000
Apparato dosatore con coppa cilindrica
Dosing equipment with cylindrical shape cup 
Apparat de dosage avec coupe cylindrique
Agitatore lento per concimi granulari e pellettati organici
Slow motion mixer for grained and organic-pellet fertilizers
Agitateur lent for engrais en grains et organiques pelletés 
Dente/i interratore/i regolabile/i
Adjustable row/s 
Dent/s réglable/s
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Bulloneria e raccordi 
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords 
Albero cardanico con protezione 
PTO shaft with protection
Arbre à cardan avec protection

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte            In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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Interratore di concime a 1 o 2 denti
disponibile con tramoggia inox o verniciata

1 or 2 rows under soil fertilizer spreader 
stainless steel or painted hopper available

Sous-soleuse d’engrais à 1 ou 2 dents
disponible avec trémie en acier inox ou peint

KRKR

mt. 0,5 - 1,4
LARGHEZZA DI LAVORO
WORKING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

70 - 100 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

KR1  258 - 299 Kg.
KR2  314 - 355 Kg.

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

580 - 865 - 1150

A

BH

A B H
Mod. 600 1500 1030 1000
Mod. 1000 1500 1030 1200
Mod. 1200 2000 1030 1300

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

INTERRATO
UNDER-SOIL

ENFUISSE’
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KR2/X KR2 KR1/X KR1

Di serie  - Standard - De série A richiesta  - On demand - Sur demande

VersioneVersione  - Version  - Version

Dente con Vomere Reversibile e Sostituibile La./mm. 60
Tine with reversible and replaceable plowhshare L/mm 60
Dent avec soc réversible et remplaçable L/mm 60

Dente con Profilo Arrotondato
Tine with rounded edges

Dent à bords arrondis

XV XT

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX
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3

4

3

1

4

Estensione KR 1200
Extent-set KR 1200
Rehausse KR 1200

Estensione KR 1000
Extent-set KR 1000  
Rehausse KR 1000 

Estensione KR 1200/X
Extent-set KR 1200/X
Rehausse KR 1200/X

Estensione KR 1000/X
Extent-set KR 1000/X  
Rehausse KR 1000/X

2 2

1 1

2

Rullo livellatore a gabbia regolabile
Adjustable cage levelling roll
Rouleau niveleur à cage réglables

Rullo livellatore a tamburo completo di lama di pulizia
Drum levelling roll with cleaning blade

Rouleau niveleur à tambour avec lame de nettoyage

3

Disco frangizolla regolabile
Adjustable clod-breaking disk
Disque casse-mottes réglable

Vomere di ricambio mm. 40 per dente interratore
Additional plowhshare mm.40 for under-soil row

Soc de rechange mm.40 pour sous-soleuse

Dente interratore supplementare cpl. di vomere reversibile e attacco regolabile
Additional under soil row with plowhshare and adjustable coupling
Dent supplémentaire avec soc et attelage réglable

Dente con Profilo Arrotondato - Versione XT
Tine with rounded edges - Version   XT

Dent à bords arrondis - Version   XT5

5

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande
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Arieggiatore – interratore di concime a 2 denti 
con larghezza di lavoro regolabile da 800 mm a 1800 mm.

Two rows aerator - under soil fertilizer 
with adjustable working width from 800 mm to 1800 mm. 

Aérateur - Sous soleuse d’engrais à deux dents 
avec largeur de travail réglable de 800 mm à 1800 mm.  

KW 180KW 180

mt. 0.8 - 1,8
LARGHEZZA DI LAVORO
WORKING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

KW 180A A B H
Mod. 400 1600 - 2400 1195 1600
Mod. 700 1600 - 2400 1195 1800

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

60 - 80 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

      260 - 380 Kg.

CAPACITÀ	 Lt.
CAPACITY	 Lt.
CAPACITE	 Lt.

440 - 700

A

BH
KW 180D A B H
Mod. 400 1600 - 2400 1195 1460
Mod. 700 1600 - 2400 1195 1660

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

INTERRATO
UNDER-SOIL

ENFUISSE’
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KW 180/DKW 180/A
Dente interratore con vomere reversibile

Tine with reversible plowhshare 
Dent avec soc réversible

Decompattatore – Interratore con scalpello reversibile
Subsoiler – Under soil with reversible point

Regolazioni larghezza lavoro - Row working width settings - Réglage largeur travail

Kit regolazione idraulica larghezza di lavoro Ancore/Denti (necessari 3 distributori – 6 tubi)
Kit hydraulic setting row/ subsoiler working width (3 distributors and 6 hoses required)
Kit réglage hydraulique largeur travail ancres / dents (3 distributeurs – 6 tuyaux nécessaires) 

Kit regolazione idraulica larghezza di lavoro Ancore/Denti con deviatore a 3 vie (necessari 2 distributori – 4 tubi)
Kit hydraulic setting row/ subsoiler working width with 3 oil port diverter (2 distributors and 4 hoses required)
Kit réglage hydraulique largeur travail ancres / dents avec déviateur à 3 voies (2 distributeurs – 4 tuyaux nécessaires) 

Regolazione quantità  - Quantity regulation - Regulation quantité

Specifiche a pagina 2 - Specs page 2 - Spécifiques page 2

HYDRAULIC MECHANIC
FLEX
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2

1

Estensioni aumento capacità 700 L
Extent Set increasing capacity 700 L
Set rehausse augmentation contenance 700 L

Kit impianto luci posteriori
Back light Kit

Kit éclairage postérieure 

Coppia rulli livellatori a tamburo completi di lama di pulizia
Drum levelling rolls with cleaning blade - pair
Rouleaux niveleurs à tambour avec lame de nettoyage - couple

Vomere di ricambio mm. 40 per dente interratore
Additional plowhshare mm.40 for under-soil tine

Soc de rechange mm.40 pour sous-soleuse

Telone di copertura 
Hopper cover
Bâche de couverture

Dente con Vomere Reversibile 
e Sostituibile La./mm. 60

Tine with reversible and replaceable 
plowhshare L/mm 60

Dent avec soc réversible 
et remplaçable L/mm 60

Dente con Profilo Arrotondato
Tine with rounded edges

Dent à bords arrondis

1

2

XV XT

Denti interratori Disponibili - Available under-soil tines - Dents disponibles

Ancora tipo Michel
Michel sub-soiler blade

Lame sous-soleuse Michel

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande

DOTAZIONI DI SERIE - SERIES EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE KW180A KW180D

Griglia di sicurezza C.E
Safety grid  C.E
Grille de sécurité CE

Tramoggia in acciaio inox dim/mm 1400x800
Stainless steel hopper dim/mm 1400x800
Trémie en acier inox dim/mm 1400x800
Telaio e Bracci portadenti predisposti per montaggio Ancore Decompattatrici e Denti Interratori  
Frame and row bars set up for subsoilers and under soil rows
Châssis et bras porte-dents predisposés pour attelage de ancres décompacteurs et Dent sou-soleurs
Coclea di alimentazione in Acciaio Inox a rotazione lenta, idraulica  
Hydraulic, slow-motion power cochlea in stainless steel
Vis sans fin d‘alimentation en acier inox à rotation lente hydraulique
Saracinesche di dosaggio indipendenti  
Independent shutters
Vannes indépendantes
Rulli livellatori a gabbia regolabili
Adjustable cage levelling rolls
Rouleaux niveleurs à cage réglables
Dischi frangizolle regolabili  cpl. di attacco 
Adjustable Clod breaking disks with coupling plate
Disques casse-motte réglables avec plaque fixation
Perni di sollevamento e perno T.P.
Lifting stud and top link stud
Pivots de soulèvement et pivot barre de poussée
Piedino d’appoggio
Béquille de balancement
Parking jack
Bulloneria e raccordi
Nuts, bolts and fasteners
Boulonnerie et raccords

  Standard         Verniciata  - Painted - Peinte            In acciaio inox - Stainless steel - Acier inox
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Telaio interratore a due denti
con larghezza di lavoro regolabile da 1380 mm a 2180 mm. 

Adatto a spandiconcime  RP2X/F

Two-tine under soil Frame
with adjustable working width from 1380 mm to 2180 mm.

Fit for RP2X-F fertilizer spreaders. 

Châssis pour sous-soleuse à deux dents
avec largeur de travail réglable de 1380 mm à 2180 mm

Conçu pour épandeur d’engrais RP2X-F.  

KRPKRP

1,38 - 2,18 mt.
LARGHEZZA DI LAVORO
WORKING WIDTH
LARGEUR DE TRAVAIL

DIMENSIONI	 mm.
DIMENSIONS	mm.
DIMENSIONS	mm.

TIPI DI UTILIZZO
TYPES OF USE
TYPES D’UTILISATION

POTENZA TRATTORE
POWER TRACTOR
PUISSANCE TRACTEUR

120 cv/hp

PESO
WEIGHT
POIDS

202 Kg.

A

BH
A B H

1580 - 2380 1580 1450

Senza accessori opzionali - Without optional accessories - Sans accessoires en option

INTERRATO
UNDER-SOIL

ENFUISSE’
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Di serie  - Standard - De série

A richiesta  - On demand - Sur demande

Telaio Interratore che trasforma lo Spandiconcime RP2X/F , FX e F-TYTAN	 nelle varie versioni e regolazioni da localizzata / pieno campo ad INTERRATO.

Subsoiler frame for Fertilizer Spreaders RP2X/F, FX and F-TYTAN in the	 various versions and sets to spread under soil instead of localized and full-field.
Châssis sous-soleuse pour Distributeurs d’engrais RP2X/F , FX e F-TYTAN dans les	 différentes versions et réglages pour passer à l’épandage sous-sol en lieu de localisé et plein champ.

Dente con Vomere Reversibile e 
Sostituibile La./mm. 60

Tine with reversible and replaceable 
plowhshare L/mm 60

Dent avec soc réversible et 
remplaçable L/mm 60

Dente con Profilo Arrotondato
Tine with rounded edges

Dent à bords arrondis

XV

XT
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Coppia rulli livellatori a gabbia regolabili
Adjustable cage levelling rolls - pair
Rouleaux niveleurs à cage réglables - couple

Coppia rulli livellatori a tamburo completi di lama di pulizia
Drum levelling rolls with cleaning blade - pair

Rouleaux niveleurs à tambour avec lame de nettoyage - couple

Coppia dischi frangizolla regolabili
Adjustable clod-breaking disks - pair
Disques casse-mottes réglables – couple

Dente con Profilo Arrotondato - Versione XT
Tine with rounded edges - Version   XT

Dent à bords arrondis - Version   XT

Kit regolazione idraulica larghezza di lavoro Denti
Hydraulic tines wheelbase Kit 

Kit réglage hydraulique largeur travail dents

Spandiconcimi abbinabili
Adjustable fertilizer spreaders

Distributeurs d’engrais accouplables

RP2X/F RP2X/FX RP2X/F TYTAN

Procedura posizionamento Spandiconcime RP2X-F su telaio KRP
Procedure for hanging the Fertilizer Spreader RP2X-F on the KRP frame
Procédure accrochage Epandeur d’engrais RP2X-F sur châssis KRP

A

B

C

D

A

B

C

D

Sollevamento Spandiconcime
Fertilizer spreader lifting
Levage Distributeur d’engrais 

Appoggio con guide di sicurezza antiattrito
Leaning with anti-friction safety guides
Appui avec guides de sécurité anti-friction

Scivolamento
Sliding
Glissement

Collegamento
Junction
Connextion

3

4

2

4

1

2

1

3

PRINCIPALI ACCESSORI A RICHIESTA
Main optional equipment - Accessories principales sur demande
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